
MIDAS 1 MILE LASER RANGEFINDER

After a brutal hike or a long sit in the tree stand, it all comes down to one shot.
Don’t misjudge your distance, you’ve come too far to miss now. Use the scan
mode to quickly scan the field from 5 yards to 1 mile. Displays distances in yards
or meters and 3 different ranging modes: Horizontal (line of sight), Vertical and
Angle compensated. Waterproofing and non-slip grip Rubber Armor protect the
Midas 1 Mile on the toughest hunts.  

Attributes

Name: MIDAS 1 MILE LASER RANGEFINDER
Manufacturer: ATHLON OPTICS
Product no.: 100045296
Mfr. No.: 502005
Battery: CR2
Color: Black/ Tan
Magnification: 6x
Objective Size: 21mm
Range; Deer: 800 Yards
Range; Reflective: 1700 Yards
Weight: 4.75 oz
Delivery weight: 0.322kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 146mm
UPC: 813869022416

Item details

This product contains a battery.
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Sicherheitshinweise für den MIDAS 1 MILE LASER
RANGEFINDER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MIDAS 1 MILE LASER RANGEFINDER von Athlon Optics. Dieser
Entfernungsmesser ist ein wertvolles Werkzeug für OutdoorAktivitäten wie Jagen und Wandern. Um die Sicherheit
bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Entfernungsmesser nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht fallen gelassen oder unsachgemäß behandelt wird, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Prüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion. Verwenden Sie das Gerät nicht,
wenn es beschädigt ist.
Lagern Sie das Gerät an einem trockenen und sicheren Ort, um Schäden durch Feuchtigkeit oder Stöße zu
vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Verwenden Sie den MIDAS 1 MILE LASER RANGEFINDER nur in gut beleuchteten Umgebungen.
Richten Sie das Gerät niemals auf Personen oder Tiere, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass Sie beim Messen von Entfernungen eine stabile Haltung einnehmen, um genaue
Messungen zu gewährleisten.
Vermeiden Sie die Verwendung des Geräts bei extremen Wetterbedingungen, wie starkem Regen oder
Nebel, da dies die Genauigkeit beeinträchtigen kann.
Halten Sie das Gerät von starken Magnetfeldern und elektrischen Geräten fern, um Störungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Batterieinstallation:

Öffnen Sie das Batteriefach gemäß den Anweisungen im Handbuch.
Setzen Sie die CR2Batterie korrekt ein, wobei Sie auf die Polarität achten.
Schließen Sie das Batteriefach sicher.

Gerät einschalten:

Drücken Sie den Ein/Ausschalter, um das Gerät zu aktivieren.
Warten Sie, bis das Display aufleuchtet.

Messen von Entfernungen:

Richten Sie das Gerät auf das Zielobjekt.
Wählen Sie den gewünschten Messmodus (Horizontal, Vertikal oder winkelkompensiert).
Drücken Sie den Auslöser, um die Entfernung zu messen. Die gemessene Entfernung wird im Display
angezeigt.

ScanModus verwenden:

Aktivieren Sie den ScanModus, um die Umgebung schnell zu scannen.
Halten Sie den Auslöser gedrückt, um kontinuierlich Entfernungen zu messen.

Gerät ausschalten:

Drücken Sie erneut den Ein/Ausschalter, um das Gerät auszuschalten, wenn es nicht mehr benötigt
wird.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Gerät und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikabfälle.
Werfen Sie Batterien niemals in den Hausmüll. Nutzen Sie dafür spezielle Sammelstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem MIDAS 1 MILE LASER RANGEFINDER wenden Sie sich bitte an den
Kundenservice von Athlon Optics oder besuchen Sie die offizielle Website.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des MIDAS 1 MILE LASER RANGEFINDER ist von größter Bedeutung. Indem
Sie diese Richtlinien befolgen, stellen Sie sicher, dass Sie das Beste aus Ihrem Produkt herausholen und gleichzeitig
sicher bleiben. Vielen Dank, dass Sie sich für Athlon Optics entschieden haben.



MIDAS 1 MILE LASER RANGEFINDER Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MIDAS 1 MILE LASER RANGEFINDER. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe use of your rangefinder, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).
Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.
Ensure that the rangefinder is used only for its intended purpose.
Keep the rangefinder out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the device for signs of damage or malfunction.
Do not attempt to repair the rangefinder yourself; seek professional assistance if needed.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid using the rangefinder in extreme weather conditions that may compromise its functionality.
Do not point the laser beam at reflective surfaces to prevent unintended reflections.
Always maintain a clear line of sight when measuring distances.
Ensure that no obstacles are in the path of the laser beam when using the device.
Use the rangefinder in accordance with local laws and regulations regarding laser devices.

Instructions for Installation and Usage
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Battery Installation

Open the battery compartment located on the device.
Insert a new CR2 battery, ensuring the polarity (+/) matches the markings inside the compartment.
Close the battery compartment securely.

Powering On the Device

Press the power button to turn on the rangefinder.
Wait for the device to initialize before use.

Selecting Measurement Mode

Press the mode button to cycle through the available measurement modes: Horizontal, Vertical, and
Angle compensated.
Choose the desired mode based on your requirements.

Measuring Distance

Aim the rangefinder at the target object.
Press the measure button to initiate the distance measurement.
Read the displayed distance in either yards or meters.

Using Scan Mode

Activate scan mode by pressing the scan button.
Move the rangefinder across the field to display distances from multiple targets.

Maintenance and Care

Clean the lens with a soft, lintfree cloth.
Store the device in a cool, dry place when not in use.
Avoid exposing the rangefinder to extreme temperatures or humidity.

Disposal Instructions
Dispose of the rangefinder and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of electronic devices in regular household waste.
Take the device to a designated electronic waste recycling center.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please consult the manufacturer's website or customer service
for assistance. Ensure you have the product model and purchase details ready for reference.

Thank you for ensuring the safe use of your MIDAS 1 MILE LASER RANGEFINDER. Your safety is our priority.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MIDAS 1 MILE
LASER RANGEFINDER

Introduzione
Grazie per aver scelto il MIDAS 1 MILE LASER RANGEFINDER di Athlon Optics. Questa guida fornisce informazioni
importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni
prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il laser rangefinder solo per scopi consentiti e in conformità con le leggi locali.
Non puntare mai il laser verso gli occhi di persone o animali.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Verificare che il prodotto non presenti segni di danno prima dell'uso.
Seguire tutte le istruzioni di manutenzione e conservazione per garantire la longevità del dispositivo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il rangefinder in condizioni di visibilità adeguata per garantire misurazioni accurate.
Non utilizzare il dispositivo in condizioni meteorologiche estreme, come pioggia intensa o neve.
Assicurarsi che le batterie siano installate correttamente e sostituirle quando necessario.
Non tentare di smontare o riparare il dispositivo da soli; contattare un professionista qualificato per assistenza.
Evitare di utilizzare il dispositivo in prossimità di fonti di interferenza elettrica che potrebbero influenzare le
misurazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Rimuovere la batteria dalla confezione e installarla nel compartimento seguendo le indicazioni di polarità.
Assicurarsi che il dispositivo sia in modalità di funzionamento prima di utilizzarlo.

Uso

Accendere il dispositivo premendo il pulsante di accensione.
Selezionare la modalità di misurazione desiderata (Orizzontale, Verticale o Compensata per angolo).
Puntare il dispositivo verso l'oggetto da misurare e premere il pulsante di misurazione.
Leggere la distanza visualizzata sul display; il dispositivo può mostrare distanze in yard o metri.
Utilizzare la modalità di scansione per esaminare rapidamente il campo da 5 yard a 1 miglio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il dispositivo insieme ai rifiuti domestici. Seguire le normative locali per lo smaltimento di
apparecchiature elettroniche.
Rimuovere le batterie e smaltirle in conformità con le normative di smaltimento delle batterie nella vostra area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o per segnalare un prodotto difettoso, si prega di contattare il punto di assistenza locale.
Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, si contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile del MIDAS 1 MILE
LASER RANGEFINDER. Per qualsiasi domanda o dubbio, consultare un professionista o il servizio clienti.


